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CUESTIÓN DE LA VIOLACIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES
FUNDAMENTALES EN CUALQUIER PARTE DEL MUUDO, Y EN PARTICULAR EN LOS

PAÍSES Y TERRITORIOS COLONIALES Y DEPENDIENTES

Nota verbal de 9 de febrero de 1984. dirigida al Centroide Derechos
Humanos, por la Misión permanente de la República del Iraq

La Misión Permanente de la República del Iraq en Ginebra tiene el honor de
transmitirle adjunta la respuesta del Gobierno del Iraq a la denominad-a "'Declaración
sobre violaciones repetidas del derecho .humanitario internacional" r distribuida' en
el documento E/CW.A/1984/50 en el marco dal tema 12 del programa. Mucho le agrade-
cería que se distribuyera esta respuesta como documento oficial »de 'la Comisión de
Derechos Humanos en su 40o- período de sesiones.

La Misión Permanente de la República del Iraq aprovecha esta oportunidad para
transmitirle las seguridades de su más alta consideración.

El documento E/Crí.4/1984/50, distribuido por el Centro de Derechos Humanos,
contiene una declaración del régimen Iraní relativa a las denominadas "viaî nJnns.q repe-
tidas del derecho humanitario internacional".

En respuesta a la información distorsionada que figura en esa declaración, emitida
por el régimen iraní con propósitos de propaganda política prejuiciada y'difamatoria
contra el Iraq, deseamos hacer hincapié en que el régimen iraní ha hecho caso omiso de
todas sus obligaciones internacionales y no ha respetado ninguna resolución internaciona
ni el derecho humanitario. Cabe observar quer

1. Con fines de propaganda política contra el Iraq, el régimen iraní ha tratado
reiteradamente de introducir este tema en los trabajos de la Comisión de Derechos
Humanos a pesar de que, en virtud de los Convenios tercero y cuarto ''ele Ginebra de 1949 j
el tema corresponde a la jurisdicción exclusiva del Comité Internacional de la Cruz
Roja (CICRJ.

2. El CICR y la opinión pública internaciona] tienen plena conciencia de que el Iraq,
desde el comienzo de la guerra que se le impuso el 4 de septiembre de'1980, ha
cumplida fielmente todas sus obligacipnes internacionales que dimanan üe los Convenios
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de Ginebra ya mencionados. Durante toda la guerra, el Iraq ha cumplido con los más
elevados y más nobles valores y normas humanitarios, en un período en que los crímenes
odiosos y horribles cometidos por las fuerzas del régimen iraní permanecen todavía
vividos en la memoria de la comunidad internacional, como lo indica claramente el
ejemplo de la matanza de prisioneros de guerra iraquíes en Bseiteen.

3- Las situaciones de conflicto armado constituyen desviaciones anormales de las
normas aceptadas de conducta internacional que invariablemente acarrean sufrimientos
a todas las partes afectadas. Por consiguiente, desde el comienzo mismo de la guerra,
el Iraq ha hecho todo lo posible para poner termino a las hostilidades, como se des-
prende claramente de su aceptación de todos los ofrecimientos de mediación y de las
recomendaciones y resoluciones, incluidas las cuatro resoluciones del Consejo de
Seguridad, que el Irán, en cambio, ha rechazado totalmente.

4. Recordaremos al régimen iraní el hecho de que se ha negado repelidas veces a
firmar un acuerdo en el sentido de no bombardear las ciudades y sus distritos circun-
dantes, incluidos aquellos que contienen objetivos militares. El párrafo en este
sentido, que figura en la más reciente resolución 540 del Consejo de Seguridad, fue
acogido favorablemente por nosotros mientras que el Irán lo rechazó. Esto refleja
claramente su constante política de-buscar la paz y al mismo tiempo confirma la firme
determinación del Irán de atacar Gbjetivos civiles iraquíes, como de hecho ha venido
haciéndolo cotidianamente. Sobre todo en las ciudades de Basra, Khanaqin, Mandali y,
en fecha más reciente, en Choarta, en el Departamento de Su3aimaniya, el 18 de enero
de 19841 ataque en el que docenas de niños, mujeres y personas de edad resultaron
muertos o heridos en el bombardeo de una zona habitada.

5. Deseamos recordar al representante del Irán, que al tiempo que él habla en nombre
de la paz y la humanidad, su país está arrojando a sus niños en las fauces de la
muerte y, no contento con esto, incluso se ha desentendido de aquellos que han sido
hechos prisioneros y a IGS cuales se ha negado a repatriar, incluso después de que el
Iraq aceptó su puesta en libertad incondicional. Por razones humanitarias, el Iraq
sigue esforzándose en resolver los problemas de esos niños, en consulta con las orga-
nizaciones humanitarias internacionales.

6. El representante del régimen iraní trata de influenciar a la opinión internacional?
por medio de alegaciones infundadas. Le recordaremos los hechos comprobados por el
Comité Internacional de la Cruz Roja, relativos a la situación de los prisioneros de
guerra iraquíes en el Irán y, en particular, lo siguiente:

El hecho de que el Irán no ha dado ningunas facilidades a la delegación del Comité
Internacional de la Cruz Roja que además ha sido él mismc víctima de agresión;

El gran numero de prisioneros de guerra iraquíes cuya captura no ha sido reconocida
por las autoridades iraníes y con los cuales no se ha permitido que entre en contacto
el Comité Internacional de la Cruz Roja;

La presión política e ideológica y la tortura mental y física a que están siendo
sometidos nuestros prisioneros de guerra; y

La violación del Tercer Convenio de Ginebra de 1949» con la imposición de sentencias
de muerte y de prisión a prisioneros de guerra iraquíes.
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7. Deseamos subrayar el respeto del Iraq por las ciudades y los objetivos civiles,
que no están siendo bombardeados directa o intencionalmente dado que el Iraq se ha
comprometido firmemente a observar las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra
de 1949 » no obstante el persistente bombardeo por el régimen iraní de ciudades y obje-
tivos civiles del Iraq.

8. Por ultimo, deseamos subrayar que añora más que nunca las Naciones Unidas y los
distintos órganos deben darse cuenta de la medida en que el régimen iraní está compro-
metiendo la paz y la seguridad internacionales con su obstinación, su actitud totalmente
irresponsable, su rechazo de todos los llamamientos a la razón, la conciencia y la
lógica, y la continuación de los ataques inútiles y bárbaros contra el Iraq que, aunque
invariablemente están condenados al fracaso, han cobrado un enorme tributo de
decenas de miles de vidas humanas de los pueblos iraníes oprimidos.




